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FETA 0 b, ASERE 5 A 7 i SCREE 7 SO R, SR AN [F) B4 2L, SR T AN R 2K
TEENRRIE R, HHE 25 2018 PR Rk b p i 2R 40 . pA] 20 B0 6] 7 AR BRI B 2. T, 9k
Bl b I EEBIA K, BRE G AN, HARSE R 11 8 2 X 2 A8 BRI S o 5 2 B Rk,
A AT LG I 1] A E HE S H T SOR, B SUIR ME R /INRE SR R HE AR B, ST L
P T 3 BT RS R R FR AN & EDRIE R 1B 5 R R TAE I A5

MINFII A, S PR m S = A A e S m 77 67, Lakoff A1 Johnson [ A
N, B A g A O — FE R, TR ATl — R £ GR . 2R S —MERE T,
SEYERNE 514 R AR B BRI, AN, P R T I SRR R 980 TR R 2 R A 1 IX A JE IR,
T T AEALHE Lakoff 25 9 ff] MasterMetaphorList, Fass 19 ff] SenseFrame, Martin M [{] MetaBank,
Goatly ] MetaLude, VU Amsterdam "2 [] Metaphor Corpus 25. % [EEINE KI5 5 HUHF 5, X E640
W Z I TR FESLH, RAADECR I TR B, o DN TE 20 18] B A B AR RIS AR 1 S A

HMEPERIE RANE], POE R — MRS AAE S, & XM 36 (1) 5 AP S 1E NG S AR
AL — PRI R SRR @A R FE R 18, tan <phe HIEER e 7 A <fes g
FAE ) B TAFEMRT . 5 2, DOEH AR 45 FIE TR A2 B 2 1Y, BB 2 A 10 1)
IESE g .

H A, 5 IR T D00 1] 1 5 10 SRR R, FE R 1] 73 A FE 20 s J7 TR R BUR, EEATHE R R
POBTEREARE M, SRS W SCREEE K DUETE X HnEE B R B9, Jba R «piE
e TR e B S5 BT SR T THEDGE S &AM . o, «DUB ML S DL (IR DU 1A
(TR ) (BUFfEIPR (IR ) ZE PGB 2R, 7R Rl b 53R DO 18] A 1) 454, S B A
WS BRSPS GRE, UHORIEE DS 1A (1) 71 X

T AEDCE ] 7 1 7T, H RS Z BRI A TAE. BT RS 1 DOE R MR )
F D61 AL T A BRI G (1) ) 7 B AR BT, ER R i A )1 R IR R0 2, A 5 YR
HFRIREEE B, AR S T 4 i M Ry iR e 7)) G RnE . HAREORE . Bl S E R,
AN HAth 17 2R R Lu 45 18] #2[#8 VU Amsterdam ] Metaphor Corpus J7 2%, ¥ T BUEIE R
i, A B AR A SRR = ELL BB, A I KRR RS 1. RS
B, HeAh, B I TAR B % IR DUE R AL, AR —E, 2RI BT IZ0N R IT, MR LAIE R 1A
RIS R S AR ey Fl L i {5 5.

BT L E, A DUE MRS L AR SR 1] KR R IA ] I T S AR SRR B R
SN BE R, R 2R AR T SRR R SRR, AT BE 2 G b R 4 D3 1] 1) T SCRI R L2
B PRI X 5 DR BR, 41555 Rl R T SR AR SRR ) RIRGT  FEmar R S e AT B B i — e i, fiS R

M AT I A PR ORI FARIER, DA AR T I SO T SR RIS, 5 AR A SO T4
B S5 7 THD AR LS.

2 NEEANFEXSFEFERER

BATCAE B A1 Zhu 030 £z 48 DUR A1 B SO — 8 #RE MG 1] 3 AR SRS 3], &1
Jrial ] AR ANE IR, Li 55 D9 $5f SCE W] LA DO R 70 BN R L3S A B e eiE W, I <l
L™ (3] SCHEAS ] DA I 8 2 SORDIN ELAR 21, IXSRAAR 2 8 110 3G A3 )18 LA i sl b
BOEW, n <gE 1A SO LLAE S R (5 RS 2 2R AL B 5] B 21, A RE e e Fay, an <
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FE B3R TCVE T S “SEAE IR AR 2 4331, X AN 58 4 WY 3R] SCAEAE e AR 5 i .

i Fu (200 X6 3] SCRIE R SOCRIESS, PUBE IR SCEFEIE R L (X8 o) WIS A (1A
a) NRBTHEMATTHRIAE (1L b) MAREMINAZ (IC s), IFRRE SGEN Z, AF K
M. Z=cl+c2, Z=cl=c2, Z=cl+c2+a, Z=cl+c2+b, Z=cl+c2+a+b, Z=cl+c2+(a)+(b)+s, Z= (cl+c2)
bR B 5] H S AR SR ) T 6 A SO B T i SV, e A L e g ] B, B
PSEILEIESE DS

MK A FER, A7 SO AR 1 T B R B R AL iar (7], Ullmann () A1 Waldron [ 2545 H
e AN g £ 18 5 AR I HR ] 35| B, A AR X SRR, A7 S8 Y OB 2
W) — B, A L A g e v 2 R it — 38 23 101 B A 2 B0t ST A, e AT A i A a2 X e ),
Lakoff 1 Johnson ¥ A7y, Kaigy & id —Fh R BAR by — Fh i), e g /e s i — Fh R IR A5
— Y. Ullmann (01 JE45 H, Baias 55 7N SO 8] FRORE AR DG, T % a1 55 A SR A K.

B RE LA 5 TR 2 A IR B A s, A Tt R P v AN e mey iy P2 DU 1) ) A i X
BEAT 328, IR AL AR i SO AR AN TR 75 3. i S W i S AR i S TRl AR AU FE A 2 5%
A, JFS I SOMAR 10 SCARTE SO, SR e A i SO Az 1 B AR Ty 20 Famanids /2 #e vy

i, « B — iR K AR Oy SR IRBERD, T O8N “E LG, X Z A AULE,
A SRR FARNREZRT BRI, i SR SO0 “BLSESE 28, AR SR SO0
“BUATEZ 2890, St SCRAER A1 SCAE T AN R i3 U, R e S5 QR g kg T gk & —
] (AR SOy “BERRT, T SO BRI T Y, W Z R AR, (HA RS, “BRBR A
AEAER MR WAL 7. Hoy i SOMAR i SCAR AR T < 5 1918 S8, BRI S SO 20CHI oy
.

3 EENFEXRREEA

BERG, “DURMER M S8 T POR R f7 I SRR TT % B 25 B I UM T U E— &
FURIRIRAFAE, I BV S/ A3, AT Bl B 7 T SR O Rt

3.1 EHERHASEN

2 ] LR M R L ) RE e g, DOEE R E (L) e S FRATT A 20855 AMEER X
R SO 3R AL, FEIR T IfE— () 9B R Ui, B, <M 78 ZAEER X, HPFrH—AB AR
N AREMIN, H BRI A B 1.05.047, KIRE W] X% T (I FHIfEs 1 k% H
HEL, %26 H N 5 MEBER L, SN 4 MER L.

FATRE CBLBLY A AR [R5 2 2R AR SOCAR B T8 AU T+, &2 N TR IR . 4%, TR — A
P SCBRE”, HILIRME T 4199 > S9ERME. 25, #t— DR EE A e 2 ) g7 )2 RS54,
TR T BRERMSIE R, LA E SRk HEERAN T

3.2 NUERNEMAIE S

X T PUE IR SRR, 15 5 22— RO TEVE AR (2151 18 SORgiA] (21220 SRR ELR G
AT NI R E, BATHE 7S 16 FiR 2SR bR AR A, B, S0, A Bea et
wEE AL EF L RS AR mEXL AR HEL A, BEEL Ak, 5
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* 1 DOERT XAEER RS

Table 1 Examples of semantic word-formation in Chinese

Example POS Word-formation pattern 1st-morpheme POS 2nd-morpheme POS 1st-sememe 2nd-sememe
&AL (Choose-talent) Verb Verb-object Verbal Nominal i 1.04.01 #f 1.05.04
B (Iron-window) Noun Modifier-head Nominal Nominal B:1.07.01 & 1.01.01

BE A A s BLSCIX 3y FE A, AT CILBL) 4 52108 A o inl iR 45 AVE AR 1 K4 i 45
HfE .

FERG IR ZE R A, 36 = dal o AR Ry, BIVRT SRR, JRATTARERRIEEAIHE (LD FHRiE =
SCAERR], —MER SR A “TEZ Y FFEN A “FSGERE, X R sCbr LR
R ERE RS B THERR, IREAD CRRBMERR REIHIZ.

3.3 SNiBRNERNXERTR

BT FRTAE, TA13E TR MRS 0. BTEIE R, BTJEIEE &R R &R, i
n, ERTJETE R O, <R —id, <7 FITEER SO “Bhik. &7, B WIS “ik 1.04.017,
S BRSO B AREINT, B ALY M 1.05.047 ; “BE —iadr, 2k BRER N “—Fh
&EJBITER”, IBE LA <8k 1.07.017, “E&” WHIBZE SN “& 7, BE UmiSN “& 1.01.017. E1]
) SRR AR IR 1 FR, X 88 (E BAETHE B BN, BERS I . A R0 I UE 1] i 7 T
FoR [23~25]

4 JUFRRBARFE XRRFA

ST CHL) AR i a], FATHE Fu 2O §753%, F el SR 98— 285, i e Hog 52 1 SUL 2
BT S, I TR AR A. X T 7 i L, HoBE ORI “Lhmr . “ff 5 SEhniR, i
BT BE— 2D hRTE FLREEr . S, S AR H AR A R AR i SO i SR AR, DLk R IA
R ALIES SIS

4.1 AEFEXAIRRM . FEMmERRTR

4.1.1 EFEXAREMIERIFR

XF By, AT CAMANIEf REBEAT 7028 IR AE RG0S An AT DA el e « 15 A BT .
R A W MBS AT S OLE, AR O BeE L e A O] JRATRE IR A T SCEI AR T X
IR IL R, SEAR b8 TRV i sim, BRI e 2y5E o [ N R AR LE R .

FE K3 € PEJT T, Lakoff 1 Johnson 8 # H, FRMTEA 77 W LR, AMT—feenid@id — M BRI &
LI — DRI R AOMES. BEAL, Sweetser 271 45 Y AATT2x FISMESTH: S (0 840 25 BN AL ZE AL 2
TR, BEXDUH ] B LR B R, JATTA A, e R 77 v e 4 i 7 288 2 SUAF ) 36 6. Stern 28]
K gy 73 g T ARALUYE R e e A0 3 T FA 5 AR O By, /8 SLAm 23 s AMUURAEL, B TheEARL, LA
JORCE | TEIBARAE 3 28, Ao e AR A1 51 HT, Xu 45 29T Ry 7 T RER K 7T ) BoAd — il
. BE - AFWE . HME - WIE. BE - KL HRBUEIR - HRESUE R ZEERME - 5
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BAENESS. A% DRV RO R I (S0E SRR B, R85 TR b, BRATRSGE R i a8 Jy i
5 B

#1 B — JhG G0 3R] 10 i SRR (1 A2 AR IS, TR SRS YA S R — 2, AR
2B s by CBAR — SR, B, <R 1A XIOY “Eem R I £, XA
TS, T E 71 S8 Rt R B0, Rom BRI, 3551 SCHX R UCE R

#2 W5 — AEW B R 7 SRR AN B A AR SR BB B S, A RS s 1
SNBSS, MmN <5 — AR08, i, « B8 iR Oy “berTia RO
TARBRTAE”, &N E B FE, KRR, BT SOy S 257, 2 B sk

#3 IME — WAE: WERR B 1 SRR AN I S ) sl e 14T, AR SRR
SN B DB R E B EAT N, AT A “AME — WAE. BN, “JiR” K7 X
N SBRNIKH AR O g Ak TSR A BB RS B, BT SO AR T S ) SR AR
A, I SOR 5 AN REAR OB N TE IR,

#4 AENEY — B Wm0 R ER 7B A SRR 470, mEE T
SRR S MY (BFEN) BEREY, S 1708, A 77 SR RN - AR
Y. filtn, <EI5 K SO A RENLRE SR SR R I RS, AR SO < B R AR A
HEARGRF A R BB B, I SR AR AR A B, TR UK T ATRE ).

#5 FR — E: AR A i SO vk, AR SO A I, A ey bRy
CEML— M. BN, R B SO T, AR SO ET, T SR R, AR X
Rz S

i EE R, DA ESRRIER IO A FE T %, A7 I 7 T SO i S T8 A BUA AN — R By
2, I RLZAREFTAT R 3 Bildn, <N B SOy SR AR D, AR O
“EUmgT v o B AR I SRS T i SOAMSCE ISR, T HE RS 98, <41 Bk — g A1 <45
T — W ARG AR E T3, X, PR T SRR

4.1.2 JEFEXHEMALRRR

ANBRM F R — B, 0T T4, oA AR VE 0 7 ).

Lakoff I Johnson I8 XSG FIZRBIREAT T —LWIB 4028, S T85> — B4k, /=8 — P
S 7 PR W T 1A). Metab REETIX 4 T 5 MEEIGRAL Bds - WA ZRK - ZARME. #H —
Bk B — SERIFETE — 530 10, XL KA A TR T DL B I R, (HR A
HIEZ 0 b, B2 B DOE . 5% 0L E USRI R, I FE 43 28 58 4% 1 R — B0 1) R
FRA T 5 R W ] P TR SO AR TR SCPEAE S 8 S R SR, 4 DO A A 7 4 N 3 Ff
F:

#1 1 VESUE R R MAEVE R A FE I SE, DUEAT R 1] () 5 1 SCRI 718 S0 I8 T AN R 1) 2K,
IXUEEEGTETE L RS “BhME — B <aifE - B Dtk - B & AT Atk
ARPRERY . BIan, shia ) <R & S, S SR A, 1) g IR S K 2 BI%E
TR SRR R (IR, R “ABy AR AR —TRZETA LA ES @ AN SO, Wi
A REFIX 5, WSS 1A ST LLR A% R

#2 HROY GEAR: PRy ANERARY R LR R LA SR A g 2 ) A T R R B R
T S5y, AR RIS « IE R RS, A g7 b B S8AE . fln, “gkd 1k
FIH SN <MEBRY T SO BRI 7, T SO AR T S —H
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*2 “AMRTER? FRRG
Table 2 Examples of POS changes

Word Definition POS change Metonymy direction
AT 5 (Lead-guide) Leader VN Act—Subject
KN 2 (Receive-in) Income V—N Act—Object
$EIE 3(Take-ferry) Ferry V—N Act—Instrument
BER o (Write-tell) Written work V—=N Act—Result
FE3E 5(Orderly-neat) To make neat A=V Attribute—Cause
JoE 3(No-sin) The innocent A—N Attribute—Subject
B 2 (New-tide) Modern N—A Object— Attribute
%28 2 (Advantage-benefit) To benefit N—=V Object—Act

&3 “HMAEH BRI
Table 3 Examples of other types

Word Definition Metonymy direction
16 2 (Flower-flower) Chinese painting with flowers Content— Artwork
XA 2(Document-book) Secretary Work— Worker
B 2(Officer-mansion) Feudal bureaucrat Working place— Worker
i (Split-mat) Break off a relation An act in a story—The incident ensuing from the act

#3 FARSE: il ) i SRR SRR RAMEAE LA AR, AEAEAREL iR 0, UK 2L
N A B, NI B3 SO AR, JE I SO NS AR, SN 2 <A
Z AL B RRE R AN U EEA, 2280 T IOV H ARSI IR OL AL 2, JELLST S, T HL
B SRR BEAZ . R 3 P28 T el R <A f T

4.2 EFEXHEE. BFrERE

Shutova 30 $i ti, Y7 JEIRAN B bRt ARMER), BEZLRE B AT R BB U878 35 P A IO Ram I 4, X
ABEWAGF R, AR o A A, 5 R IR e BRI S B DL, 8 G A D PR3 R A A,
AR e 7R Tl K27 CTR) SCRIRI MRS e hie ) (BLR fRIFR Rl AR) ) SREE W HArgiE . A
Y 308 12 AR 97 AR 1400 AN, BRSNS ARIRR, AR5 ) SR 3 ANAR S 23 s 1]
HE, BRI 03], S5 A AT AERXFEI R IR G, Y H AR e a] UE A R
T ERARIE, AR LI ER.

AT 3] ) 7 T SO AR 7 i A R AR) AL, 70 AR e AT RIS AT H Fntsk. JF i X
] 1 H AR, AR I, SR BAE CRARD) AR, RbR R CRIAR) A g fr BRI T %
] PRI, e I S, WA R AR) s A7 AE, 84t bRt EAL BRI AT, 75 0, AR A4 1) RN R AE
QAR ) T £ SRR IR SO, e hn g, flan, 78 CRIAR) o, “Bkea A <Hsike 19 fR
LT[R R [ AT, 1ZAT R BR8] SO B ARI. T <8k i SO BRI 7, A2
CEME M NE -7 XS, T E AR TR
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Table 4 Examples of synonyms with literal meanings for Chinese non-literal words

. Computational Literal meaning
Example Definition Type  Sub-type Source Target
bearer of bearer

B (Iron-window) Jail Metonymy 2 Bn04 Dm02  M¥FR (jail-jail)  [BK 1.02.01, ¥ 2.02.02]
4% (Whole-leopard) The whole thing Metaphor 1 Bi02 Da21 &% (Whole-aspect) [3% 1.03.02, & 1.05.03]

4.3 EFEXHFEAXEBERT

CHE 1 SCHO TR0 SCL B0 TR AR, o 5T S, 6 T R 0 T SRR AL, 16
G FBUESL R 0 B ORAEAI L. DU MER I VIR o640 CILD0) I, 3 A 7
T, 7 AT S S SRR e T SRR, T S S 9 3 A X )
PR,

XA S, 8 b o, £ 4 e R S, o R (L) R
T e SR S T SCA7RCHE BV T, 40058 VAR oh 3250 8 0 S, B2 0 T A RS
i CHLID W, SR ARAR ) SCIRY AR, Pl (AR eh i SR ) T SIS SRR T SR
% i, 75 G AR Y CBRE A GBI S BB R S, UL B
T SRR 2. I 15 LR BREE, B TE T ST Seh ol DU BB <k B0l Wik, R M
R B0 LIRS B BRI S % 4 B T AR XA SRR R,
h, ST AR A5 SR (23],

5 HWRHESNHA
5.1 SURRKIEFEXEES T

5.1.1 KRTAEFE X EBNBIREI T

MR F IR AR AT SR B BRI R, BATRIEIARE T DO A IR IR T A
], Fr 3524 A, (IR 4B 52108 AN A K 6.76%. oA, AR FETI 4 BN 1997,
1527 A, 05l b7 3.83%, 2.93%, LABRHA . By 0 AR TR KA Y, RUE 2 TR 4. B ISR S,
T DOE AR 1) AR T SRS A S SO & A A, RN T DS AR R s sUBOR R L. 7R R AR
W S DB R Y, 1674 AN R & T —FRBRI 50, 321 AN & T ARG, S 2 AN
KT 3 FhBamiSn. & Fhlang S ml B . o5 HL A R R L3 5, R0 b, R BRESR A <417
RE Y HAUSW Je 417 X PR — 5, B AN «p1, #47 MRE Y HAUCGW K A1, #47 X FHFf
Fehl, DA ARZE S R ERZ 8. BR R, fEDOE AR S, <41 Bk — #ig BIkamen) &
TE2H, H2WH — BB DR 41 Bk - #iR. #5 Bk — g A2 B o b
T 10%, PLE 3 RS G G T 80%. X e B BT R AE B R ) B 7 1
.

TAE KA I G DR <1 R PE U BRI 37 M2l o5 Lol 49.1%, “#2 #or R 25
Wil EEA 12.4%, “#3 FASER” 2] F LN 38.4%, BHEEAE R X EE. HAomEn g 6 s, 3
PR, POB M L2 T 41 SRR R, AT IAZ R0 R e B % L .

1011



Wiote 4 DGR B AR T 2R 5 N

=5

PUEIRRIRS M5B B9 2 16

Table 5 The distribution of metaphor categories in Chinese words

Metaphorical type Number Percentage (%)

Example

Literal meaning

Non-literal meaning

#1 1160 58.1 F¥ o (Main-general) [} 1.02.01, & 1.13.06] [/ 1.05.02, T 1.13.06]
#2 243 12.2 B o (Lose-foot)  [R 1.07.02, /& 1.04.01] [¥E 1.01.01, 7§ 1.12.04]
#3 73 3.7 VU (Sink-immerse)  [JT 1.06.01, ¥ 1.03.01] [4& 2.06_03, T 1.02.01]
#4 90 4.5 5205 (Again-live) [ 1.06.01, & 3.02.01] [ 2.07.01, & 3.02.01]
#5 109 5.5 {R5F 5 (Keep-guard)  [f# 1.07.02, 5F 1.05.01] [5F 1.05.03, [H 1.05.01]
#1, #4 6 0.3 H%E (Kudzu-vine) [ 1.02.01, & 2.02.01] [# 1.02.01, 4} 1.02.02]
#1, #5 234 11.7 bt 5 (Offer-offerings) [ 2.14.03, fi£ 1.02.02] [T 4.13.07, Ji§ 1.02_02]
#2, #5 39 2.0 #F 2 (Insert-hand)  [4fi 1.02.02, F 1.07.01] [/ 1.04-01, A 1.05.01]
#3, #5 11 0.6 I (Gas-flame) [’ 1.14.06, 4 1.01.01] [# 1.06.01, %% 1.01.01]
#4, #5 30 1.5 PIF (Feather-wing) [ 1.04.02, & 1.07.01] [F 1.07.07, B 1.01.01]
#1, #4, #5 2 0.1 G/ (Chicken-rib) [l 1.01.01, ¥ 1.02_01] [ZF 1.06.01, Bl 1.02.01]

* 6 BANEWA S

Table 6 The distribution of metonymy categories in Chinese words

Metonymic type Number Percentage (%) Example Literal meaning Non-literal meaning

#1 750 49.1 i o (Edit-edit)  [4w 1.09.03, ¥ 1.02.01] [ 1.06.01, 4w 1.09_03]
#2 190 12.4 R (Tron-window) [ 1-01.01, £k 1.07.01] [$k 1.02.01, ¥ 2.02.02]
#3 587 38.4 EHF (Officer-mansion) [ff 1.06.01, B 1.04.01] [ 1.04.01, ¥ 1.03.02]

x= 7 N EMARRMIESE . BRE0RG

Table 7 Examples of source and target domains with dominant distribution in metaphor

Dominant source domain Number Example Dominant target domain Number Example
BkOS (Limb) 26 EEE, Tl o0 IR Da21 (Situation) 20 R o FE 4 TR o
Dh01 (Devil) 24 Ky KAl X Da20 (Trend) 26 FH . B o S0
Hb02 (March and battle) 16 P o0 ke o0 R 1g01 (Begin and end) 21 iR o 225 o0 b5

R TR BFrEeRET RV HHE S

FATRA AR BI1E LSRR ARV H bRk, GRk) 36 97 ASrh2EA 1400 SN2, Fanmg
] PRI e 1 b 88 MR, 622 AN, HARIEE R 1 84 DR, 658 NN Femarin] YR E
#i U 85 2L 665 N/NE, HAREE & 1 89 M. 591 AMINK. HdaR ], YISO H AR K
TR FRERER 2R, R R T ANE 2R /N R JORE ZRIIAN H bdg, mT DA ORIIEFE i 1
FH/NRRF 5, W LA AL BAR PRI 2R, XIS SCGR UBSE I B SR, & 7 A1 8 Bl 778/
RiX— R, oA LIRS o A O H ARI, T DA SCRRS R 19 e S A . AR
R UAE Y, B AR OV R 5, 5N R V), 0 H ARSI S, (HAER T, A H
PRI B AN .

B 1~a LT EROIE S, JoR 1 Rama Feman i SO ISR T DL, B 1~4 BB ARRR 23350
AR SR I R IsAE CRIARD PR SCRGAAS, o, B 1 A 2 A Gl ) AR S i P 5 22,
B 3 M1 4 PRSI FERE 52, A& RO COBRIR R W A AR U ) A Bl %

5.1.2
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Table 8 Examples of source and target domains with dominant distribution in metonymy

Dominant source domain Number Example Dominant target domain Number Example
Bk02 (Head or face) 13 kM. Sk &k 4 Djo8 (Fund or cost) 27 ME o ik o 2
Hc09 (Preside or rule) 12 FR¥E o WIBA o« EFE Ae01 (Worker or clerk) 26 % o 8BS os P

77
Daol (Things) 12 45 o W4 WL Af10 (Leader) 20 REL TS,

2: 2
<] 2 - 2
& 32 8-
'é: -rf B 20
=~ < -
Q- — -
W 7 24 o
& A7 5 a . 15
S < < -
Eomr - S|
@ 16 £ - 10
k=] 9 -
- T -
= L e —_—
jan) - 8 T - 5
Gy _ I G T
= ] LS
g- -
- " T L
Aa Al Bc Bk Ca Dg Ea Fc Hd HI If Ka Aa Al Bc Bk Ca Dg Ea Fc Hd HI If Ka
Source Source
B 1 (IRR) 2 ERIBERGRRET 5 2 (IERR) 2 NS IRRR ST S
Figure 1 The distribution of metaphoric mappings on the Figure 2 The distribution of metonymic mappings on the
2nd level of Cilin 2nd level of Cilin

M) SRR, e RS BRE 39 AN, IO Fa (TE8301F), HAREON Hi
(NBRZZAE), JE T “#2 W5 — RS KA &2 Mm-S 23 AMA, HE08 Heg (#0F),
Hirisoh Dk (30Ak), J& T 41 Wi EsrE R R R0, G B, B 1M 2 dh#ife e — 0 M,
AN T RIS F AR A 2R I UL, RSB B I AN, YEIEN H BR8]
SCHZEAK. IX AT BE AL H 98] B 10 SOMAR 3 [0 A — S 3LV S B, DX ARZON S, Rt
HRERT S £ P A0, 7 e e PR AR X B 23 B A AT, (BB IR 0 iy LA AN R, 32X 3 T R v
A7,

MR RISIALE, FEFSITT5 T, B(#))« D(F) e B2, D(H) HIhEAT8) heiH
PR B()—=D(F). D(F)—D(H) HERAT ) —HEGATN) - F(EIE) -HEIRIT ) —EH
SR, m] DL B AR A BAR AT Oy, 10 E R R R . e T I, B(Y)) s H(3h
FATN) PRAMIEEEZ, T AN). D(E) FRAHREEZ; H RIT8)—-AN). H( #i%R4T
N)—D(F) AR I, R WIDOE AR FVRS @ AT R AR 15 L.

5.1.3 XTFHEIAIEENKIES

5 REEE 18 SOR ] 13 SCHH SRR oK, BATR DA 367 i LR BIAAE CBLD) 347 i X
R fEA 3524 AN LA, 3488 A AT LAAK B[R] S B SR 8 1 SR & E, &
99.0%. A 36 MATCIER A IE R LA, R A8 SO S RRERAE DR 7 i SRR, & 1.0%.
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Figure 3 The distribution of metaphoric mappings on the Figure 4 The distribution of metonymic mappings on the
1st level of Cilin 1st level of Cilin
# 9o FaMAEMEERE . BicEREES R
Table 9 The distribution of distances between source and target domains in metaphor and metonymy
Location between Number of Number of
Percentage (%) Percentage (%)
source and target metaphoric words metonymic words
In the same hang of the same ciqun 0 0 0 0
In different hangs of the same ciqun 90 4.5 84 5.5
In different ciquns of the same ziaolei 14 0.7 13 0.9
In different xiaoleis of the same zhonglet 108 5.4 66 4.3
In different zhongleis of the same dalei 420 21.0 170 11.1
In different daleis 1365 68.4 444 (1194) 29.1 (78.3)

5.2 xRS EMIAFSAISEIE

TERRIG L0 SE S I FIHT A, Lakoff A1 Turner B, Deignan 321 Z52235 0Ky, Bam K 9N iE
NI 2 ) [ A T R S R AR AE TR — N S, FRATA R IR R B T IR0 R AR
[ S 53], RS HARIEE B SHER SCRF TIX — WA, g T R A,

CTIAR D AR ] SCRRIzE I R 25 RV, ] — 1 SO A A A 2 3 AN [ — Rl B Bl (Rl — /N 2R R
AEARJLANEE A, T AN [FRE SO ] 1 ) T EAE AN R R SRR SE R, AN, BT CIARAR) 7E KRR
WHE EEE TR R, BRI R — 38 SO A R G a 2 45 0l BRAE AN [ SR . B2 o
“H1IAMESCEFZR? 1 750 AN JE T IX A, X 1w 1 i SCREE T bR AR R T AN E X
B, <shE — 2R, Bt — EART EEEWTT . AR Lakoff Al Turner & Deignan W &AL,
T g ] A3 bR EE B AT BE e, o g ] RIS R E AR ISR B AR B, R 9 MR ER Rtk
FIIE A S0, Z0H T g ] R g ] RS AEORT H ARIERAE CRRIAR ) R R R oA . R iR S AT I e a1
NGt WEs TR 41 SRR R ISR (W & 750 AN EE TR AR E IS TE.

M 9 HAT DU, % 053N H AR asJE T (7] — ] B AN (A — /NS AR 1] 1Y) B A T 5 3 v T B,
110 )& T [7) — F 2R B[R] — R S 1] 1 B A OIS T Fama. SR HERR o1 iR PSR R 2R 2800 B % g in], I8
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Table 10 The comparison of word similarity calculation results between the original method and method in this paper

Non-literal Non-literal

Word1 Word2 Original Ours
meaning of wordl meaning of word2

FIHL (Steer-machine)  [F 1.07.07, & 1.07.01] FFZE (Drive-car) [JF 2.18.06, 7F 1.07.01]  0.527  0.083

F#L (Steer-machine) [T 1.07.07, % 1.07.01] FeE (Ride-guest) [%& 1.10.05, € 4.04.01] 0.304 0.642

BRE (Iron-window) Bk 1.02.01, ¥ 2.02.02] 2% (Yarn-window)  [& 1.01.01, £) 1.04.03] 0.967 0.780

BRE (Iron-window)  [Bik 1.02.01, I 2.02.02] ZEJ5 (Jail-house) [/5 1.07.02, 22 1.05.03] 0.374  0.910

M (Spleen-stomach) [ 1.03.01, #§ 1.04.03] M# B (Intestine-stomach) [ 1.03.01, B 1.02.01]  1.000  0.282
JEH (Spleen-stomach) [& 1.03.01, # 1.04.03] M@ (Mood-interest) [ 1.01.01, # 1.04.03] 0.542 0.917
4% (Whole-leopard)  [Fi 1.03.02, 4= 1.05.01] Z R (Old-tiger) [ 1.04.01, % 1.17.16] 0.895  0.336
4% (Whole-leopard)  [B% 1.03.02, & 1.05.01] 4&J& (Whole-situation) [J& 1.10.05, & 1.05.03] 0.426  0.648

ISR A3 AN R RS A B e ) L )t 8 AR TR, r e RT DA S, OKECE, R A AT
I bl B BT, — B0 AN TRIE SISk, 1 e man 5 e ¢ A A ) — 1 Sk, (Bt ANHERR B0 Bl b 35X
R GEHLEIE 13 5 5 T Raa e gy S B PR A SR

5.3 FEIENHBEUETE LHNA

Kang 45 24 25 JR PR ORI G540 « TE M S5 IR IR 3R, 2 T IR L83 SCRY IR iR I e im] S
FRARE TH AR, AR BLEE B SN & AR EDWUER G, E xS it - A & B A 70 A AR (B 28 3k
I SR I, ARBLEE T S B B SRR AT T, RUOAAE IR TR, DO R (3 SOR R FR U R A
T AR BEIRAAE A, T AR SR, ARSI B B SRR E AR TSR AR, e
FESEFRERAAR I BN Se HioX — PR X, 4R THiH 5545 R & 2.

IS K A7 1T SR B TR HEAT 525G, A3 10 Brow, B 1 ARSI 3, 16 2 i L fE R
Jrid, AR SCRAEAE 5 A 7 i SO )R] A B8 g FROARABLRE 1755 30 I SRR a] 8 AR ADURE S T v
. AR AT RIS G, RZRICE ) B o e BEAT 1 RRAE, A28 AR 3G
Ry BT SR R AR T 55 k. skl L, S0 3R] A AR T SRR R, RE s 2 G IR SO
AEETH SRR, RS 5 118 SO ia] (8 — R F (AR (U T SR TR Bl o mT i

6 LHFRIB

TER—RE G TIE S, DOE 7 AL PR 23 8, i SCin] (3] SORACRT t HeA i) a5 /A i
AW RARIL. AETE ORI 7 A 7 T, BERT HOTE S SRR BRI SR S T Rt e, (B R
TSR] (R AR BE A7 A A 22 55 25 1, St 22 T 5 R P LA o SR 8 R ) — A R 7 1) L.

IATATE F AR A B, $eth 1 —B3d& BT DOHE R A 3R 51 SRR R s 77 3 AT AR R I
AR T R, AU e AR R e ma I B AR T SCR A, Ry AR CRIAR)
I bdsk, I BT v vH530 0038 4 1) 7 T SOl AR AR AR 2 38R 77 RS, AP TILSEiE S
SRR, 6T CBRDCY Hhi R AR T X 3524 A = lHAT T A I8 2 BT R 2 F (s B bR, X
SEIERIE TAE | O IRTE 0N b, RGEHIRZR 1 DT R A g 50 G B . R Rl U o) A
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Abstract As a parataxis language, Chinese is characterized by its word formation. The meanings of Chinese
literal words can somehow be expressed by their word-formation patterns and morphemic concepts, but the
meanings of non-literal words are quite deviant and retard a deeper understanding of the language. This paper
discusses the knowledge representation of non-literal meanings of Chinese words from the perspective of language
cognition. We explored the non-literal meanings of disyllabic words in the Modern Chinese Dictionary, labeled the
meanings as specific metaphorical or metonymic types, and annotated their source and target domains in Tongyici
Cilin and their synonyms with literal meanings. For the first time at the lexical level, our study systematically
reveals the distribution of types and semantic domain mapping of Chinese metaphors and metonymy, as well
as significantly improves the performance of word similarity calculations under the same algorithmic frame.
These ideas, practices, and language resources construction are expected to promote the in-depth development of
humanities and computing applications as well.

Keywords Chinese object-oriented lexicon, morpheme, morphemic concept, semantic word formation, literal
meanings, non-literal meanings, metaphor, metonymy
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